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[Iporecc B3anmoBusinus A36IKOB Ha Tepputopuu Nuaun nadasicsa B XVII Beke, korna Enm-
zaBeTa [ u3ja/1a yKa3 o BBeJIeHIH MOHOTIONMH Ha Toprosiiio ¢ Muaueit. JlaabHeiinee pacipocTpa-
HEHUe aHIVIMIICKOro s3blKa, KaKk oTMedaeT bpajzk Kaupy, npoucxoauino B Tpu stana. [lepsbrit
9Tal, KOTOpblil Hadasicsa B 1614 rojy, MOXKHO Ha3BaTh MUCCUOHEPCKUM, TTOCKOJIBKY HEKOTOPBIE
OPECTABUTEIN MECTHON SJUTHI CYUTAJANA, YTO AHIVIMACKUAN A3BIK OTKPOET UHJIMNIAM <«JIOCTYI
K 3HaHusM Samaga» [Kachru Braj 1983: 7|. Bropoit sran o3HameHOBaJICsS pacipoCTpaHeHUEM
aHIVINHCKOrO si3blKa B paboueil cpese. Tpernit sram mjim dTall IPaBUTEIbCTBEHHON ITOJINTUKN
npuxoauTcd Ha 1765 roj. B snoxy npasienus Yuibsama beHTnHKa M371a10TCA yKa3bl O PACIIPO-
CTPaHEHUN AHTJINACKOTO SI3bIKa W ITPUBJICYEHUN WHIUIIEB, BJIQJICIONNX aHTVIMICKIM S3bIKOM, B
KadecTBe nepeBoankoB. B 1857 r. B Bombee, KasibkyTTe m Majpace oTKpbIBalOTCS YHUBEPCHU-
TEThI, B KOTOPBIX MPEIOIAI0T aHTJIUHCKUN SI3bIK. AHIVIMICKNN SI3bIK yTBEPK/IACTCS KAK S3BIK
yrpasJjieHust, peccbl u MecTHOW 37uThl [Tam ke: 68-69]. B 1967 roay xubam u anriniicKuii
CTAHOBATCH OPUIMATHLHBIM g3bIKamMu Hnn.

B nacrogiiee BpeMsi aHTTUICKUIT He SABJISIETCS MOCY/IAPCTBEHHBIM SI3BIKOM, HO SBJIsIETCS 0u-
IUAJbHBIM A3bIKOM B YeThIpex Imrarax. HecMoTpd Ha TO, YTO aHIVIMUCKHIl SA3bIK 3aHUMAET B
Nuun mpodnHyo MO3UIUIO, €ro UCIOJIHL30BAHUE B KAdeCTBE S3bIKa ITOBCEIHEBHOTO OOIIEHU
OCTAaeTCs MPOTUBOPEYMBLIM. B cooTBeTCTBUM ¢ 9THM (PAKTOM, MOXKHO IOTYEPKHYTH, UTO WH-
JINATBI HEe MUCHOJIB3YIOT AHIVIMICKUN S3BIK B €ro 9UCTOM BHJE. DTOT (HaKT JlaeT OCHOBAHUS
IOBOPUTH O HOSIBJIEHUU 3bIKA XUH/HIIA (CMeCh aHIIMIICKOrO A3bIKa U XUHJIM) W UHIUHCKOTO
anrymiickoro. bpamk Kaupy onpenenser XuHIuI KaK WHINWCKAN BApUAHT aHTVIMHCKOTO SA3bI-
Ka BTOPOI'O KpyTra, TO €CTh BapUAHT A3bIKa, KOTOPBIN HE SIBJISAETCH POJIHBIMU JIId HOCUTEJIEH,
HO IUPOKO MPUMEHSIETCsT KaK sI3bIK MexkaTHHIeckoro obmenns [Kachru Braj 1983: 27|. Takoii
BapUaHT fA3bIKa SBJIAETCH PE3YJIbTATOM B3aMMOJEHCTBHS JBYX S3BIKOB, TO €CTh HOPOXK/IEHNEM
SI3BIKOBOI nHTEPdEpEeHInn.

OcHoOBHOIT IPUYMHON TIporiecca UHTEPMEPEHIUN B JIAHHOM CJIYYa€ BBICTYIIAIOT COIUOJIMHT-
BUCTHYECKHE (DAKTOPBI, TIOCKOJbKY S3bIK SIBJISETCS ITOCPETHIKOM IPHU Iepegade TOBOPSIIUM
CBOEH KyJIbTYPHOU UJIEHTHYHOCTU. B pe3ysbrare nnrepdepeninm anrimiicKuil 36K 10/IBepra-
erca «ummannsauny [Kachru Braj 1983: 22| u BosHuKaeT MHIMACKUN BAPHAHT AHIVIAICKOTO
sI3bIKa, KOTOPBII XapaKTepU3yeTcs OIPeJIeIEHHBIMU 0COOEHHOCTAMU. JleBUaIiy nmposiBISIOTCS
B (hopMe OTKJIOHEHUs OT CTAHJIAPTHBIX HOPM, HO HE OIIPEJIEJIAIOTC KaK OIMMUOKY, IIOCKOJIBKY T0-
HATHBI BCEM YIACTHUKAM KOMMYHHUKAIIMH U He sIBIAIOTCS MpensaTcTBreM B obrmennu |[Ipomuna
2007: 46].

Nuannanuzanun mogpepraioTcs Bce ypoBHE sizbika. Cornacao Mandpeny [epriaxy, HOBast
Pa3HOBH/IHOCTD A3bIKA HACUUTBHIBAET ceMb Kareropuiil jesuanuii [Haruba 2008: 54].

1. 3anMCTBOBaHUS CJIOB, OIPEJIESIONNX HAIMOHAJIHHO-CIeIIDUIecKe
peaJinu, KOTOpbIe HE UMEIOT aHAJIOIOB B AHIVIUHCKOM si3bIKe J1Jisi 0003HAYMEHUsI [IPEIMETOB ObITa,
KYJIBTYPHBIX peaJinii, sBJIeHuit ucTopun u Tpajunuii: bhajee (;KapeHHbIE OBOIIU CO CIEIUAMH ),
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charras (cmech rammuia u Tabaka), gora (Oenblii desnoBek), tola (nHmmiickasi euHUIA Beca,
paBHast 13,7 1.).

2. [M'ubpuuzams aHTIMHCKIX CJIOB IIyTeM J00aBIeHnsi NHIUHCKUX cydOUKCOB
K aHIMiickoit ocnoBe. HanboJsiee wacToiit npumep rubpuusanun - jgodasienue cyOOUKCoB -7i,
-baba, -bhat K UMeHAM C IeJIbIO BbIpakeHus nodrenus: «If we put baba upon the back of your
name, or on the name of anybody special, it is like meaning the respect we give it to a teacher,
or a holy persons, or a very old, old, old»> [Roberts 2004: 18].

3. HosooGpasosauus: freeness (freedom), invitee (guest), car-lifter (car thief).

4. V3meHeHne coYeTaeMOCTH CJI0B 9aCTO CBSI3AHO C HAPYIIEHUSIMHU JIOTHIECKOTO
codeTaHusa cJoB: smelling unhappy, make competition. TaxkkKe MOryT BCTpedaThbCsl IPUMEPDI
KaJIbKUPOBaHUs YCTOWYMBBIX BbIpaxKeHUil u mjauom: not completely right on someone’s head
(mentally retarded), first number (first class).

5. Ilepeocmbic/ieHre 3HAYMEHUST HEKOTOPBIX JIEKCUIECKUX U CHHTAKCHIECKIX KOHCTPYKITHIA:
y’can take my word (you can trust me), calling it (claiming rights to something.

6. Crunesoit ¢iasur: Obpariasch K MHOCTPAHILY, WHIMHIIHI UCIIOIb3YIOT BhIPaYKEHUE
good name /self (meeting your good self). Dro csizano ¢ HaMMYIMEM B S3BIKE XUH/IH YCTONIHBOI
dpaszwr ‘Shubh naam’, aro 3HauUT good name.

7. ['pammarudeckue OTKJIOHEHUSI, KAK [PABUJIO, CBA3aHBI C HEYMECTHBIM
ynorpebienueMm aptukis (Everybody knows the Karla), ynorpebiennem HencuauciisieMbIx nMeH
CYIIECTBUTEIBHBIX BO MHOXKecTBeHHOM vncie (I am carrying it your luggages), ynorpebienue
CTATUBHBIX IVIATOJIOB B JIHTeIbHBIX BpeMeHax (They are not liking it).

Takum obpasoM, Ha MaTepuaJje poMaHa ObLIH TPOAHAJIM3UPOBAHBI OCHOBHBIE CJIyYau BJIAA-
HUS sI3bIKA XUHJIN Ha aHTJIUHCKAN S3bIK, KOTOPBIE TIPUBEN K 00PAa30BaHUIO MHIUHCKOTO BapH-
aHTa aHTJINHCKOTO A3bIKa, Ha3BAHHOTO XUHHIIT. OCOOEHHOCTH XUHJIUINA IIPOSIBJISIIOTCS B OTKJIO-
HEHUSAX OT HOPMBI AHTVIMHCKOTO sI3bIKA HA PA3JIMUHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSIX. DTU OTKJIOHEHWS
BJINSIOT HA CTPYKTYPY $3bIKA B IEJIOM, HO HE IMPENSITCTBYIOT Iepegade cMbica. VHaniicknit
AHTJIMICKUI - 9TO BApUAHT aHTJINHCKOTO sA3bIKa, KOTOPDIN XapaKTepPU3yeTcs CTAOUIbHBIM IpaM-
MATHIECKUM $JIPOM C HAJIMYUEM JICBHAIWil, HE BIUSIONINX Ha BOCHPHUATHE PA3TOBOPHON pedn.
On obs1a/1a€T CMEITaHHBIM JIEKCHIECKIM COCTABOM, B KOTOPOM AHIJIMHACKAs JIEKCUKA TOBEPT-
JIaCh CeMaHTHYeCKoMy IepeocMbicsiennio [Labru 2008|.

HUctrounuku u aureparypa

1) Kachru Braj. The Indianization of English. The English Language in India. Delhi, 1983.
2) Labru G.L. Indian Newspaper English. Delhi, 1984.

3) Haruba U.B. Uunniickuii anrmmiickuii: ucropusi, craryc, ocobennoctu // Vssectust Bo-
crognoro nacturyTa. 2008. Nelb.

4) Proshina Z.G. The ABC and Controversies of World Englishes. Khabarovsk, 2007.
5) Roberts G.D. Shantaram. London, 2004.



